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எனனுவர

உளளத்துளளது கவிவத - இனபம்

உருகவடுப்பது கவிவத

கதளளத் கதளிந்த தமிழில் - உண்வமை

கதரிந்துவரப்பது கவிவத.

எனபவத மைட்டுசமை இலக்கணமைகய கககண்டு எனனுள விளந்தவவ இம்மைலர்கள.

எனது  சதடல்,  சேமூகத்தகல்  எனனுள  தூவப்பட்ட  விவதகள,எனனுள  பகதிப்புகவள

ஏற்படுத்திய  நிகழ்வுகள  இவவகசள  இங்கு  கவிவதகளகய  மைலர்ந்திருக்கினறேன.

வல்லவமை  மின  இதழில்  படக்கவிவதப்  சபகட்டியில்  பகரகட்டுப்  கபற்று

அப்படங்களுடசனசய இடம் கபற்றிருக்கும் கவிவதகளும் இதில் அடங்கும்.

இவவ மைட்டுமினறி அந்நிய மைண்ணில் அழைககய பூத்து எனது இதயத்வதக் கவர்ந்த

சில  சவற்று  கமைகழி  கவிவதப்  பூக்கவளயும்  இங்கு  பறித்து  வந்து  தமிழைகக்கித்

தந்திருக்கிசறேன. அவனத்தும் அவனவவரயும் கவரும் எனறே நம்பிக்வக எனக்குண்டு.

உங்கள  சமைலகன  கருத்துக்கவள  எனது  மின  அஞ்சேலுக்கு  அனுப்ப

சவண்டுகிசறேன.

                                 

                                                                                                                  நனறி.

                                                                                                ககக.வவ.அரங்கநகதன

                                                                                                renganathanv52@gmail.com
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புதுவடிவம்

தீயிடல் இல்வல 

கல்கலறிதல் இல்வல 

ஆனகலும் 

அரசுகள அவசேகினறேன 

அடிதடி இல்வல 

ஆபகசே வசேவுகள இல்வல 

எனினும் 

ககவளகளின சபரிவறேச்சேல் 

கடல் தகண்டியும் சகட்கிறேது 

தவலவர்கள எவருமில்வல 

ஆனகலும் 

தவலவர்களககசவ 

எல்சலகரும் கதரிகிறேகர்கள 

ஊழைல்வகதிகளும் 

ஊடக நரிகளும் 

கபட சவஷதகரிகளும் 

கவரசயற்றேப்படுகிறேகர்கள 
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ஆனகலும் 

பகலிலும் இரவிலும் 

இவர்கள மீதுதகன 

கவளிச்சேம் பகயந்து கககண்சட இருக்கிறேது 

மைககத்மைகவின அறேப்சபகரகட்டம் 

கமைரினக மைண்கவளியில் 

புதுவடிவம் கபறுகிறேது 

இவர்களது சககரிக்வக மீது 

இருசவறு கருத்து இருக்கக்கூடும் 

ஆனகலும் 

இவர்களது சபகரகட்ட வடிவத்வத 

எவரகலும் புறேந்தளள முடியகது 

உரிவமைக்ககனக் குரவல 

ஒலிப்பது எவ்வககறேனறு 

அரிச்சுவடிவய ஆத்திச் சூடியகய 

அடுத்தத் தவலமுவறேக்குத் தந்திருக்கிறேகர்கள 

இனிவரும் சபகரகட்டங்கள எல்லகம் 

இவர்கள சபகட்ட 

இரகஜப் பகவதயிசலசய 

எவருக்கும் இவடயூரினறிப் 

பயணிக்க சவண்டும் 

இல்வலகயனில் 

இந்திய அரசியல்வகதிகசள 

ஈ எறும்பும் உங்கவள மைதிக்ககது 

கற்று கககடுப்பது எங்கள இனம் 

எங்களுக்கு கற்று கககடுக்க நிவனப்பது 

அறிவீனம் எனபவத 

கமைரினக மைணல் துகளகள 

எதிரியகய வரும் எவருக்கும் 

இனி உரக்க கசேகல்லும் 
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வகடி வகசேல் வழியககப் 

புதிய வரலகற்வறேப் 

பவடத்திருக்கிறேகர்கள 

எங்கள இளம் ககவளகள!
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முதுவமையின விவழைவக

உன வரவிற்கு பினனர் 

எனனுள 

எப்படி நிகழ்ந்தது 

இந்த மைகற்றேம்? 

உன 

கனனங்குழிச் சிரிப்பில் 

நகன ஏன 

கவரந்து சபககிசறேன? 

உன சினன விரல் 

ஸபரிசேத்தில் 

என சிந்தவனக்குள 

சதனகறு பகயவகதவ்வகறு? 

மூடித் திறேக்கும் 

இவமைகளுக்குளளும் 
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உன முகம் மைட்டும் 

கதரிவகதப்படி? 

என 

இதயத் துடிப்பில்கூட 

உன கபயசர 

உரக்க ஒலிப்பது ஏன? 

சபரன முகத்தில் 

மைகன முகத்வத ககணும் 

முதுவமையின விவழைவக? 

அல்லது 

ககலம் ககலமைகய 

இதுதகன 

இயற்வகயின இயல்பக?
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பகலவனுக்குப்  பிரியகவிவட

(Crystal Sherriff எனறே ஆங்கில கவிஞர் Black Holes இன பகதிப்பு குறித்து Goodbye to the Sun 

எனறே தவலப்பில் எழுதிய  நகனகு வரி கவிவத  உளளத்வத கநருடச் 

கசேயயும்.அக்கவிவதயின தமிழைகக்கத்வத இங்கு தந்திருக்கிசறேன.)

வகனிலிருந்து அது கவளிசய வந்தது

எனது சூரியவன கருவமையகக்கியது

எனது கவளிச்சேத்வத முடமைகக்கியது

எனது பகவல கிரகணம் சூழ்ந்தது       

எனது இரவவ  உருவகக்கியது

 கரும் பளளங்கள

கண்ட அவனத்வதயும் விழுங்கியது

எனது இதயத்வதயும் சசேர்த்சத!
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அரக்க எச்சேம்

வருவது

வவல என அறியகது

வகழ்விழைக்கும் மீன

வகழ்விழைந்த மீனகல்

வகழ்வுவுறும் வவலஞர்

எங்கிருந்சதக

இவவரக் குறி பகர்க்கும்

இலங்வக அரக்கன

உயிர்வமைக்ககன சபகரகட்டம்

உடனவரும் இடவர

உணர்வதில்வல

கககல்வதற்கும்

கககல்லப்படுவதற்கும்

நியகயங்கள உண்டு

முன இரண்டும்

இயற்வக அங்கீகரித்த

11



எல்லக உயிர்க்குமைகன

அடிப்பவட விதி

மூனறேகவது மைட்டும்

பரிணகமை வளர்ச்சியில்

மைனிதன கபற்றே 

அரக்க எச்சேம்!
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உனனகல் உயரும்

 

வல்லவமை மின இதழில் சிறேந்த கவிவதயககத் சதர்வு கசேயயப்பட்ட கவிவத

புலிவய முறேத்தகல் விரட்டிய

புறேநகனுற்றுப் கபண் கூட

ஈனறு புறேந்தருதல் என தவல கடசன

சேகனசறேகனகக்குதல் தந்வதயின கடசன என

ஆணகதிக்க சிந்தவனக்குள

அமிழ்ந்து சபகனகள

சபகற்றேக ஒழுக்கம் கககண்ட சககவலவனத்

தூற்றேகது தவலயிசலற்றித் திரிந்தகள கண்ணகி

அடக்குதலும் அடுக்கவளயில்

முடக்குதலுசமை தம் பணிகயன

எம் தவலமுவறேயினர்

சிவறேயிட்டுச் சிரித்தனர்

என அனபுப் சபத்திசய

மைகற்றேங்கள மைலருகினறே
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மைகத்தகன தருணமிது

சேமுதகயச் சேனனல்கள

கமைல்லத் திறேந்து

முடங்கிக் கிடந்த நம்மீது

விடுதவல கவளிச்சேத்வதப்

பகயச்சுகினறே சநரமிது

இனி ஆணுக்கு நிகரகக… அல்ல

அவத விடவும் சமைலககச்

சேகதித்துக் ககட்டிச்

சேரித்திரம் பவடப்பது

நம் கடவமை!

ஆணினத்தின பலவீனமைகம்

கககவல களவு ககமைம் மைது

இவற்றில் பங்கு சகட்பதல்ல

நகம் சககரும் கபண்ணுரிவமை!

ஆவடக் குவறேப்பும்

அலங்ககர மைகற்றேங்களும்

அடிவமை விலங்கககடித்த

அறிகுறிகள ஆககது!

ஜகனஸி ரகணி முதற்கககண்டு

சேகனியக மிர்சேக வவர

சேகதவனகளகல் மைட்டுசமை

நிவனவு கககளளப்படுகிறேகர்கள

என கசேல்லசமை…!

அறிவியல் அரசியல்

இலக்கியம் ஆனமீகம்
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இனனும் பல துவறேகளில்

கபண்கள சககசலகச்சும் சபகதுதகன

நகம் கககண்ட துயரங்கள

நம்வமை விட்டு விலகும்!

வறுவமையில் வகடும் பகட்டியின

வகர்த்வதகளக இவவகயன

நீ வியப்பது புரிகிறேது

அறிவுக்கு வறுவமையில்வல

என அனபுச் கசேல்லசமை!

நகவளய நகடு

கபண்களகல் மைட்டுசமை மைலரும்

நம்பிக்வக கககள

உனனகலும் இந்த உலகம்

உயரப் சபககிறேது ஒரு நகள!
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புத்தகங்கள

 

(வல்லவமை இதழில் பகரகட்டிற்குரிய கவிவதயககத் சதர்வு கசேயயப்பட்ட கவிவத)

வண்ண வண்ண சிந்தவனகவள

வகர்த்கதடுத்தப் புத்தகங்கள

எண்ணக் குவியல்களகல்

புரட்சிகவள உருவகக்கியப் புத்தகங்கள

இனறு

கருப்பும் கவளவளயுமைகய மைகறிப் சபகனது

ககலத்தின சககலம்!

அனறு

வகய கமைகழிச் கசேகற்களில்

வலம் வந்த சிந்தவனகள

கல்லுக்குள இடம் மைகறி

ஓவலக்குள உருமைகறி

கதகழில் புரட்சி ஈனகறேடுத்த

அச்சு இயந்திரத்தகல்

கககிதத்திற்குள புகுந்து

புத்தகமைகயப் பரிணமித்தது!

புவியின நிவல மைகற்றே
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புத்தகங்கள ஆற்றிய பணி

சபகற்றேற்குரியது!

இனறு

கககிதத்திலிருந்து

டிஜிட்டலுக்குத் தகவும்

அறிவியல் தருணம்!

வடிவ மைகற்றேகமைனபது

இயற்வகயின இயல்சப

சபகர்டு ஐககனில் பயணிப்பவர்கள

மைகட்டு வண்டிகள

மைரணித்துவிட்டசத எனறு

கவவல கககளவதில்வல!

எனறேகலும்

புத்தகங்களுக்கும்

நமைக்குமைகன உறேவவ

எந்த டிஜிட்டலினகலும்

கடலிட் கசேயய முடியகது!
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புவரசயகடிய புற்று சநகய

ககலில் கசேருப்பினறி

மைர நிழைல்கவள குவடகளகக்கி

பளளிச் கசேனறே ககலகமைல்லகம்

பழைங்கவதயககிவிட்டது

வணிகமைய வகழ்வில்

நிசேகன ககரில்

வகழ்க்வகப் பறேக்கிறேது

அனறு

கதருசவகர ஏவழைக்கு

மைதிய உணவவ

மைனமுவந்து அளித்ததும்

மைற்றேவர்க்கு உதவும்சபகது

ஏற்படும் மைகிழ்வும்

இயல்பகய இருந்தது

இனசறேக

இரக்கத்சதகடு
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உறேக்கத்வதயும் மைறேந்த

இலக்கில்லக ஓட்டகமைகனறு

எல்லகவற்வறேயும் கதகவலத்தது

சஜகடிக்கப்பட்ட சமைவடயில்

ஆடம்பரப் சபச்சசேகடு

முதிசயகருக்கு நிவகரணம்

கசேகந்தத் தகயும் தந்வதயுசமைக

முதிசயகர் இல்லத்தில்

இப்படி

ஏயத்துப் பிவழைப்பவர்க்சக

சேமூக அங்கீககரகமைனறேகல்

நம்முவடய வளர்ச்சி

புவரசயகடிப் சபகன

புற்று சநகவய ஒக்கும்!
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சவர்களில் விஷம் வகர்த்தகல்....

விண் கவளிவய உழுது

வயல்களகக்கி

கபருங்கடல்கவள தூர்த்து

மைவனகளகக்கி

கபருவமைப்படலகம்

ஆனகல்

முனசனற்றேத்தின

மைறு பக்கத்தில்

பண்வப இழைந்த மைனிதம்

பரிதவித்துக் கககண்டிருக்கிறேது

நட்பு கருவண ஈவக

ஒழுக்கம் உண்வமை அனபு

இவவகயல்லகம்

ககலகவதியகன கசேகற்களகய

அறிவிக்கப்பட்டு

ககமைம் துசரககம் களவு

கககவல கககளவள ஏயத்தல்

இவவசய வளர்ச்சியின வழியகய
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முனகமைகழியப்படுகிறேது

பண்பில்லக வளர்ச்சி

சேகக்கவடயில் கலந்த

சேந்தனமைககிவிட்டது

சவர்களுக்கு

விஷம் வகர்த்தகல்

விழுதுகள எனன

அமுதமைகப் கபகழியும் ?
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உணர்வது எப்சபகது

தன வயிறு ககயந்தகலும்

இயலகதவர்க்கு

இயனறேவத கசேயயும்

எம் தமிழைர் பண்பகடு 

எங்சக சபகனது

குடும்பங்கவள இவணத்து

குதுகலித்தத் திருமைணங்கள

நீதி மைனறே வகயிலில்

நித்தம் மிதிபடுவசதன

பசுவிற்கும் புறேகவிற்கும்

நீதி தந்த எம் கநறிமுவறே

பணத்திற்குள கவரந்து

பகழைகனது எவ்வகறு
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வளளலகவரசய

சேந்சதகித்த ஆனமீகம்

சபகலிச் சேகமியகர்களுக்கு

புகலிடமைகனது ஏன

ஏவழைக்கு எழுத்தறிவித்தல்

இவறேப் பணிசய எனறே நகம்

கல்விவய ககசேகக்கும்

கலகச்சேகரத்வத எங்கு கற்சறேகம்

 பண்பில்லக முனசனற்றேம்

பம்பர வகழ்க்வகயககி

தளளகடிச் சுற்றி

தகசன கவிழும் எனபவத

எனறு நகம் உணரப்சபககிசறேகம்
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அந்நிய அடிவமை

  

(வல்லவமை இவணய இதழில் சிறேந்த கவிவதயககத் சதர்வு   கசேயயப்பட்டது)

கசேஸ விவளயகட்டில்தகன

உனக்கும் எனக்குமைகன

முதல் அறிமுகம்

அந்தக்ககல ஆண்வமைமிக்கத்

திவர கதகநகயகர்கள

உன மீசதறி கம்பீரமைகய

இவசேத்த பகடல்களமீது

எனக்கு அளவற்றே ககதல்

கிண்டி வமைதகனத்தில்

நீ கநகண்டி அடித்து பலவர

 ஓட்டகண்டியகய ஆக்கியதகல்

கஜமினி பகலம் ஓரமைகய

நீயும் சிவல வடிவகனகய

ஆனகலும் எனக்கககனறு

புரியவில்வல

ஆண்டுக்கு ஒருமுவறே மைட்டும்

ஓடி விவளயகடும்

எங்கள ஜல்லிகட்டு ககவளகளமீது
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எங்களவர் ககட்டும் அக்கவர

இரகணுவத்திலும் ககவல்துவறேயிலும்

வீரர்கவள சவதவனசயகடு சுமைப்பசதகடு

விருந்தினர் முனசன நடனமும் ஆடும்

உன மீது ஏன பிறேப்பதில்வல

ஓ    நீ

அந்நிய சதசேத்திலிருந்து வந்த

அடிவமை எனபதகலக
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எங்கவள அறியவில்வல

           

(வல்லவமை இவணய இதழில் சிறேந்த கவிவதயககத் சதர்வு கசேயயப்பட்டது)

ஆண்டவன பணிக்கு வந்த உனவன

அங்ககடித் கதருக்கள சதகறும்

வகசயந்த வவத்த

கருவணயற்றேவர்கள நகங்கள

அனபிற்கு நீ தந்த இவசேவிவன

அடிவமை சேகசேனகமைனறு எண்ணி

உனவன அடக்கி விட்டதகய

சபகலிப் கபருமிதத்தில் புனனவகக்கிசறேகம்

உன பலம் உனக்குத் கதரியககதன

நிச்சேயமைகய நம்பும் நகங்கள

எங்கள பலவீனங்கவள

எனறுமுணர்ந்ததில்வல
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அதனகல்தகன

இயற்வகவய கவனறுவிட்சடககமைனறே

எங்கள இறுமைகப்பு

கககட்டிய மைவழையில்

முற்றிலுமைகய கவரந்தது

பண்பற்றே எங்கள கசேயவககளகல்

நீ பதற்றேமைவடயும் கபகழுகதல்லகம்

மைதம் பிடித்துவிட்டதகய அறிவித்து

மையக்க ஊசிப் சபகடுகிசறேகம்

ஆனகல் நகங்கசளக

மைத கவறியுடசனத் திரிகிசறேகம்

மையக்க ஊசிப்சபகட மைட்டும்

மைருத்துவர் எவருமில்வல!
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எனனவகக இருக்கும்

              

(வல்லவமை மின இதழில் சிறேந்த கவிவதயககத் சதர்வு கசேயயப்பட்டது )

பகரம்மைக இங்கு வந்து

பகசேத்துடன யகசரக ஒருவர்

நம் படத்வத வவரந்து

வகசேகங்கள எழுதுமுன

வந்த மைவழை ககரணமைகய

ஓடிவிட்டகர்சபகலும்!

பகசேகமைனறேக நிவனத்தகய

வபத்தியக்ககரி

ஆடுகளதகன இங்கு

சிறுநீர் கழிக்கும் எனும்

எரிச்சேல் எச்சேரிக்வக

கசேயய நிவனத்திருப்பகர்கள

அல்லது

படம் வவரந்து

பிச்வசே எடுக்கும்

அந்தக் கிழைவரின
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வகவண்ணமைகய

இருக்கக்கூடும்

நகவளய சதர்தலில்

நம் சினனத்தில்

சபகட்டியிடும் சவட்பகளர்

சுவரில் முனபதிவு கபறே

தீட்டிய சித்திரமைகய

இருக்கலகம்

இல்வலகயனில்

விவரவில் திறேக்க இருக்கும்

கறிக்கவடயின

விளம்பரமைகயும் இருக்கலகம்

இங்கிருப்பது நல்லதல்ல

வக வக

விவரந்து கசேல்லலகம்
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மைகயப்சபகரகட்டம்

உனவன சநகக்கி

நகங்கள வரும்சபகது

நீ ஓடுவதும்

எம்வமை சநகக்கி

நீ வரும்சபகது

நகங்கள ஓடுவதும்

இது எனன

\மைகயப் சபகரகட்டம்

வகனுக்கு கசேனறே நீ

வருவகயக என

எத்தவன ஆண்டுகள

ஏங்கியிருக்கிசறேகம்

இனறு இப்படி

ஏரளகமைகய வந்து

சபககமைகட்டகயக என

புலம்ப வவத்தது ஏன

30



ககடுப்பதும்

ககட்டகவர வகழைவவப்பதும்

நீசய எனறேகன

வகனபுகழ் வளளுவன

ககடுத்துவிட்டகய

எப்கபகழுது

வகழை வவப்பகய?
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நகவளய விடியல்

(வல்லவமை மின இதழில் பகரகட்டிற்குரிய கவிவதயகக சதர்வு கசேயயப்பட்ட கவிவத)

பத்துப் பகட்டு

எட்டுத் கதகவக

பதிகனண் கீழ்கணக்ககன

ஒரு சககடி

இலக்கியங்கள இருந்தும்

மைம்மி டகடியிசலசய

மைகிழ்கிறேது நம் இனம்

குழைலினிது

யகழினிகதனபர்

தம் மைக்கள

ஆங்கிலம் சபசே சகளகதகர்

இதுசவ

இனவறேயக் குறேளகய
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எங்கும் ஒலிக்கிறேது

வகவ் எனறே ஒலிசய

நம்

வகழ்வின தரத்வத

நிர்ணயிக்கிறேது

கத்திரிக்ககவய

ப்ரிஞ்ஜகல் எனபசத

அறிவின அவடயகளமைகய

அங்கிகரீக்கப்படுகிறேது

அனவன கமைகழியில் சபசே

அவமைகனப்படும்

ஒசர இனகமைன

உலககங்கும் நகம்

அறியப்படுகிசறேகம்

இந்த இழிநிவலகவள மைகற்றே 

உயிகரழுத்துப் பழைகும்

இளந் தளிசர

உனனகல் மைட்டுசமை முடியும்

கமைகழி எனபது

இனத்தின இதயம்

இதயம் துறேந்த இனம்

பிணகமைகக்கும் எனபவத

நம்மைவருக்கு

உரக்க கசேகல்
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நகவளய விடியலகவது

நனவமை பயக்கட்டும்!
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புது வகள

              

(வல்லவமை இதழில் சிறேந்த கவிவதயகக சதர்வு கசேயயப்பட்டது)

பூட்டுகளுக்குள புவதந்துவிட 

நகன

புரகண ககலத்து கபண் அல்ல

பூமிவயப் புரட்டிப்சபகடும்

புதுயுகத்தின அவடயகளம்!

நிலம் பகர்த்து நடந்து

நித்திவரவயத் துறேந்து

சுயத்வத இழைக்கும்

சசேககச் சுவடல்ல நகன!

வகனில் வவல வீசி

வரலகற்வறே உருவகக்கும்

அடுத்தத் தவலமுவறேயின

ஆரம்பம்!
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வீட்டிற்குள மைகந்தவரப்

பூட்டிவவத்த விந்வத மைனிதவர

புறேக்கணித்த பகரதிப்  பவடயின

புது வகள!

அனறு

உளசள வவத்துப் பூட்டியது

எங்கவள உவறேய வவக்க

இனறு

கவளிசய பூட்டுவது

எங்கள இறேகுகவள விரிக்க!

இறேகு விரித்து

இனனல் துவடப்சபகம்

பூட்டுகள திறேந்து

புது வழி அவமைப்சபகம்!
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இவமைகள இல்லக விழிகள

மைவழை நீர் மைகசுபட்டகல்

பயிர்களின உயிர்வமை

பறிசபககும்

இவமைகள இல்லக விழிகள

பகர்வவவய இழைக்கும்

உமிழும் எச்சில்

கடவுளுருவகய

ககட்சி தந்தகலும்

வணக்கத்திற்குரியதகய

அது ஏற்கப்படகது

கவடயகணி இல்லக

வண்டிப் பயணம்

களிப்வபத் தரகது
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பளபளக்கும் பட்டகவடகள

கசேத்தப் பூச்சிகளின

சேகபத்வதசய தகங்கி நிற்கும்

கககளவள பணத்தில்

சககவில் கட்டினகல்

கற்சிவலகள இருக்கும்

கடவுள இருக்ககது

பண்புகள இல்லக

நகட்டின வளர்ச்சி

பண சமைடககி

அவமைதிவய இழைக்கும்!
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புதிய கீவத

 

(வல்லவமை இவணய இதழில் பகரகட்டிற்குரிய கவிவதயககத் சதர்வு கசேயயப்பட்டது)

அதர்மைம் அழித்து

தர்மைம் ககக்க வந்த

புதிய தவலமுவறே

கண்ணசன

ககஷ்மிர் த்கரரௌபதியின

துகிலுரிய ககத்திருக்கும்

பககிஸதகன துச்சேகதனனுக்கு

பகடம் கற்பிக்கப்சபகவது

எப்சபகது

ஜனநகயக களத்தில்

கவளகளகய உணரப்படும்

சேமுதகயச் சேகுனிகவள

சேட்டத்தின முன

எப்கபகழுது நீ 

கககண்டு வருவகய
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ஊழைல்களிலிருந்து 

நகட்வட மீட்கடடுக்க

புதிய கீவதவய

எப்சபகது நீ

புவனயப் சபககிறேகய 

மைகறு சவடப் சபகட்டிக்ககக

கண்ணன சவடமிட்டகல்

இத்தவன மைனுக்களக

அடப் சபகங்கப்பக

தவல சுத்துது!
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உலகம் அனறுதகன சபசும்

கபகங்கி வரும் சசேககத்வத 

கண்களில் தகங்கி நிற்கும் 

கனனிசய நீ யகர் 

எல்வலயிசல இரவும் பகலும் 

எமைக்கககப் சபகரகடி 

உயிர் நீத்து மைவறேந்தகசர 

அந்த உத்தமைரின மைகளக 

ஏழ்வமையகல் எல்வலத் தகண்ட 

இரக்கமைற்றே ஆந்திரத்து ககவலர்தம் 

குண்டு தகங்கி சேரிந்தகசர 

அவரது கசேல்லக் குழைந்வதயக 

ஈழைத்து தமிழ் மைண்ணில் 

இனம் ககக்க மைடிந்த 

வீரம் கசேறிந்த சவர்கள 

விவளவித்த விழுதக 

41



கடலுக்குள எல்வல ககட்டி 

கருவண இல்லக கயவர்களகல் 

சுடப்பட்டு கசேந்நீரில் கவரந்தகசர 

எம்மீனவரின இரத்த உறேவக 

இனிகயகரு கவவல உனக்கு சவண்டகம் 

இழைந்த தமிழினம் ஒருநகள எழும் 

வழிகினறே விழிநீவரத் துவடத்தங்கு 

வகழுகினறே வழிசதடி வீரம் ககட்டும் 

உலகம் நமைக்ககய அனறுதகன சபசும்!
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வரம் சவண்டும்…

        

(வல்லவமை இவணய இதழில் சிறேந்த கவிவதயககத் சதர்வு கசேயயப்பட்டது)

ஆவசேக்கககரு மைகவன

அனபகய ஈனகறேடுத்து

சதகளில் சுமைந்து

நககளல்லகம் திரிகினசறேன

இனகனகருவர் சதகளில்

எத்தவன நகள பயணம்

தன ககலில் தகன நிற்கும்

தனவமைவய அவன 

கபற்றேகக சவண்டும்

என அனுபவ உயரத்தில்

அவன அகிலத்வதக் கண்டு

தனக்கககரு வழியிவன

தகசன அவமைத்து 

தவல நிமிர்ந்து

நடந்திட சவண்டும்!

ஊர் சககவில் திருவிழைகவவ

உயரத்தில் இருந்துப் பகர்த்தகலும்
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தகனுயரும் நிவல வரும்கபகழுது

வகசனகக்கி நடக்ககத

வரமைவனுக்கு வகயக்க சவண்டும்!

தளளகடி நகன நடக்கும்

கபகல்லகத ககலம்

புலருகினறேகபகழுது

எல்சலகரும் சபகற்றும் வண்ணம்

என இரு கரம் பற்றி

கமைல்ல அவழைத்துச் கசேல்லும்

நல்ல மைனம் நகளு மைவன

நகதனருளகல் கபறே சவண்டும்!
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நரகம்

தூரத்தில் சகட்கும் ஹகரன ஒலி 

பவதத்கதழும் பயணிகள 

பிதுங்கி வழியும் கூட்டத்துடன 

தளளகடி வந்து நிற்கிறேது பஸ 

பலகப்பழை ஈக்களகய 

மூர்க்கமைகய கமைகயக்கும் பயணிகள 

எதிர்ககல பயமினறி 

ஏணியின மீது ஏறும் 

இவளஞர் கூட்டம்! 

கூவடவய உளசள தளள 

சககபமைகய கூச்சேலிடும் 

மீனககர மூதகட்டிகள 

சவண்டுகமைனசறே இடித்தகன 

யசதச்வசேயககத்தகன நடந்தது 

பட்டிமைனறேப் கபகருளககி 

பவத பவதக்கும் கபண்கள 
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கநரிசேலில் சிக்கிய 

இடுப்பு குழைந்வதயின 

அடக்க முடியகத அழுவக 

சில்லவர இல்வல 

கண்டக்டரின சிடுசிடுப்பு 

கககரிய கசேல்களின 

கககவலகவறி கூச்சேல் 

டகஸமைகக் டகனசேரின 

ஆவட அவிழ்ப்பு 

அலங்சககலம் 

நகசல ரூபகயில் 

நரகம் பகர்க்க சவண்டுமைக 

எங்கள ககவல சநர 

நகரப் சபருந்தில் 

ஒசர ஒரு முவறே 

பயணம் கசேயயுங்கள.
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நகனும் பழைகிக் கககளளுகிசறேன

நீர்த்சதடி நித்தமும்

நீண்ட குழைகயின

குமிழ் திறேந்து பகர்க்கிசறேன

உஸகஸெனறு சேத்தம் மைட்டுசமை

உளளிருந்து வருவது ஏன

உவழைத்து வியர்த்தும்

உயரம் அவடயகத 

உவழைப்பகளியின

உஷ்ண மூச்சேக

அனவனத் தமிழிருக்க

ஆங்கில சமைககங்கககண்டவலயும்

உம்மைவவரப் பகர்த்து

உலகம் விடும்

ஏளன இழி மூச்சேக

ஊழைல் கபருச்சேகளிகள

நகட்வடசய நகசேம் கசேயய
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ஏதும் கசேயய இயலக

ஏவழைகளின ஏக்கப் கபருமூச்சேக

ஆறு குளம்  ஏரிகயன 

அத்தவனவயயும் கட்டிடங்களகக்கி

வனங்கசளகடு வளங்கவளயும்

இரக்கமினறி அழித்ததகல்

இயற்வக விடும் எரிச்சேல் மூச்சேக

பகயந்து வரும் ஆறுகளில்

பக்கத்து மைகநிலங்கள

அடுக்கடுக்ககய அவணகள கட்ட

அழிந்து வரும் உம்

வகழ்வகதரத்தின இறுதி மூச்சேக

எனனகவனறு நீங்கசள

உடன வந்து பகருங்கள

அப்படிசய

பத்து ரூபகய தண்ணீர் பகட்டிலிருந்தகல்

எனக்கககனறு கககடுங்கள

நகனும் பழைகிக் கககளளுகிசறேன!
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பகவத்தில் பங்கில்வல

நீண்ட கநடிதுயர்ந்த மைரங்கவள

கநடுஞ்சேகன கிவடயகய வீழ்த்தி

கநடுஞ்சேகவலகள அவமைத்சதகம்

சநரத்வத மிச்சேப்படுத்த

உயர்ந்த குனறுகவள

உவடத்து கல்துகளகளகக்கி

கட்டிடங்கள அவமைத்சதகம்

ககலத்தின சதவவக்ககக

நீர் சதக்கும் வமையங்களகம்

ஆறு குளம் ஏரிகயன

அத்தவனயும் தூர்த்து

அடுக்குமைகடிகள கட்டிசனகம்

இனப் கபருக்கத்வத எதிர் கககளள

ஆடு மைகடு சககழி மீகனன

அத்தவன உயிரழித்சதகம்

உயிர்வகழைத் சதவவ

உணவு எனபதகல்
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அத்தவன அழித்தல்களும்

சேமூக குறிக்சகககளகனவறேச்

சேகர்ந்திருந்தது

ஆனகல்

பட்டுப் புழுக்கசள

உங்கவள பலியிடுவது

பணத்தின பலம் ககட்டும்

பகட்டிற்ககக மைட்டுசமை

ஆனகலும்

அந்தப் பகவத்தில்

எனக்சகதும் பங்கில்வல

ஏகனனறேகல்

பட்டகவட அணிய 

பணவசேதி எனக்கில்வல

என புனமுறுவலவத

உங்களுக்கு புரியவவத்திருக்கும்!
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நிழைல் கககடுப்சபகம்

நகளும் தவமிருந்து

நகன கபற்றே வரமைடக நீ

என கனவுகளின கமையகபகருளும்

கவிவதகளின உட்கபகருளும்

நீ மைட்டுசமை

சினனக்கல் உனவன இடரினகலும்

என சிந்வத கலங்குமைடக

உயரத்தில் உவனப் பகர்க்க

என உளளம் நடுங்குதடக

தளளகடித் திரிந்த தகப்பனவன

கசேகல்லகமைசல சபகயவிட்டகன

அதனகல்

கபகல்லகத வறுவமைவய ககட்டி

உனவனப் பளளிக்கு அனுப்பகமைல்

சதநீர் கவடக்கு

கதருசவகரம் தகள கபகறுக்க

கமைக்கனிக் கஷட்டிற்கு
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சமைலத் கதரு ஓட்டலுக்கு

உவழைக்கச் கசேகல்லி அனுப்பி

அதில் உயிர் வகழ்சவன

என  நிவனத்துத்தகன

மைரசமைறிச் கசேனறு என

மைனத்வத வவதக்கிறேகயக

நீவீத் தவலவகரி 

கநற்றியில் முத்தமிட்டு 

பகடசேகவல கசேல் வபந்தமிசழை

என நகளும் வழியனுப்பும்

பகசவந்தன சபத்தியடக நகன!

எட்டகதக் கல்வியிவன

எப்பகடு பட்சடனும் உனக்களித்து

யகரும் எட்டகத உயரத்வத

உனவன எட்டச் கசேயசவன

இப்சபகது இறேங்கி வக 

வறுவமைவய கவனறு

வகழ்வவ வசேமைகக்குசவகம்

வளர்ந்த மைரமைககி

வறியவர்க்கு நிழைல் கககடுப்சபகம்.
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இறேப்பு வவர

அனறு

கடசலகரம் நீ

ககதலகல் கட்டிய சககட்வட

மைணல் சககட்வடயககுகமைன

மைனதகலும் நிவனக்கவில்வல

உச்சி சிவல

உயிர் ககக்கும்

சேகமி எனறேகய

மீவசே இரண்டும்

நம் ஆவசே ககக்க

ஆண்டவன இட்ட

சவலி எனறேகய

சினன உருவகமைல்லகம்

நகம் சசேர்ந்து வகழை

வண்ணக் கவிபகடும்

வகனத்து சதவர் எனறேகய
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அத்தவனவயயும் கபகயயகக்கி

கபகல்லக சநகயக்குள

நீ ஏன 

புவதந்து சபகனகய

உன சிரித்த முகத்வதயும்

சிந்திய கசேகற்கவளயும்

வகசபசியில் அவடத்து வவத்து

கண்ணீரில் வகர்த்கதடுத்து

தினமும்

கனவுகளில் கவரகிசறேன

மைண் ககணும் இடகமைல்லகம்

உன மைணல் சககட்வடயும்

இடிந்து சபகன 

என மைனக் சககட்வடயும்

இனனமும் இதயத்தில் விரிகிறேது

இனியும் விரியும்

என இறேப்பு வவர.
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யகர் மீது சககபம்

சுட் கடரிக்கும் பகர்வவ

சூரியவன கருக்கும் கூர்வமை

யகர் மீது சககபம் உனக்கு

மைற்றே சிறுவருக்ககல்லகம்

கசேல்வத்சதகடு சீருவடயும் தந்து

பளளிச் கசேல்ல வவத்துவிட்டு

பகவதசயகரப் பறேவவயகய 

உனவன மைட்டும் பவடத்தகசன

அந்த பரமைன  மீதக?

எத்தவனதகன உவழைத்தகலும்

ஏற்றேம் எதுவும் ககண இயலகது

சிந்வதயது கலங்கி சீரழிக்கும்

குடிக்குள குடிமூழ்கிப் சபகனகசன

அந்த தந்வத மீதக

சிறுவகட்டு பணத்வதகயல்லகம்

சீட்டு கம்கபனியில் கதகவலத்து
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சீரழிந்து  சிதறிப் சபகனகசள

கசேல்ல அம்மைக அவள மீதக

அந்நியர்கள இங்கிருந்து அகனறு

அறுபதகண்டுகள ஆகியும் கூட 

கசேகந்த வமைந்தர்கவள தினம்

சசேகற்றுக்கு அவலய வவக்கும்

சுதந்திர நகட்டின மீதக

சினனஞ் சிறுவகரல்லகம்

சிவதக்கப்பட்ட சிற்பங்களகய

எங்கும் அவலவது கண்டும்

சேங்கடப்படகத சேமூகத்தின மீதக

வகழைவழி கதரியகத உனக்கு

ஏதும் கசேயய இயலகது

புவகப்பட கமைடுத்தவர் மீதக

கவிபகட வந்த எங்கள மீதக

யகர் மீது சககபமைகயினும்

நகவளயது நிச்சேயம் மைகறும்

விடியல் உன இருள மீது  

சவண்டிய கவளிச்சேம் பகயச்சும்

நம்பிக்வகசயகடிரு 

நகவளய உலகம்

உனக்கககசவ சுழைலும்!
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நகயகளகய .....

வகங்கிய கடன சுவமையகல் 

வறேண்ட வயல்களில் 

வீழ்ந்து மைடிகிறேகன 

எங்கள விவசேகயி 

கல்விக் கடன கககளவளயகல் 

படிப்பதற்கு இயலகமைல் 

பரிதவிக்கிறேகன எங்கள மைகணவன 

ஆனகல் 

இயற்வக வளங்கவள 

இருட்டிசல விற்றுவிட்டு 

சககட்டு சூட்டுடன 

பகலில் வலம் வருகிறேது 

ஒரு பயங்கரவகதக் கூட்டம் 

இவர்கள 

ஆட்சிப்பணியில் அமைர்ந்த நகளகய 

கசேகந்தக் ககசில் ஒருசவவள 
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சசேகறு கூட தினபதில்வல 

ஆலயங்களில் கூட 

இவர்களுக்ககன அர்ச்சேவனத் தட்வட 

சவகறேகருவனதகன வகங்குகிறேகன! 

அனவறேய 

ஆட்சிப் பணியகளர்கள 

அரசுப் பணிவய 

சசேவவயகய நிவனத்து 

சிங்கமைகய கர்ஜித்திருக்கிறேகர்கள! 

இனவறேக்கு 

அத்தவகய அலுவலர்கள 

கமைகத்தமைகய ஒதுக்கப்பட்டு 

சநர்வமையற்றேவர்கசள 

எங்கும் நிவறேந்திருக்கிறேகர்கள! 

மைக்கள வரி பணத்தில் 

மைகிழ்வகட்டம் சபகடும் 

இந்தக் கயவர்கள 

அடுத்தப் பிறேவியிலகவது 

நகயகளகய பிறேந்து 

நனறியுடன இருக்கட்டும்!
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வரலகறு வகழ்த்தும்

உனனுவடய 

அரசியலிலும் 

கசேயல்பகடுகளிலும் 

எனக்கு 

ஆயிரம் விமைர்சேனங்கள 

இருக்கலகம் 

ஆனகல் 

கடந்த 

ககல்நூற்றேகண்டகய 

தமிழைகத்தின 

ஆளுவமையும் 

அவடயகளமும் 

நீ மைட்டுசமை 

ஆணகதிக்க 

அரசியலில் 

தனிகயகரு 

கபண்சிங்கமைகய 

கர்ஜித்தவள 

நீ ! 
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உன 

அறிவுத் திறேனகண்டு 

அண்வட மைகநிலங்கள 

அதிர்ந்து சபகனதுண்டு 

உன 

தவறுகவள 

இந்தத் தவலமுவறே 

விவகதிக்கக் கூடும் 

ஆனகல் உன 

வதரியமும் 

மைதிநுட்பமும் 

வரலகற்றின பக்கங்களில் 

வவர வரிகளகல் 

நிச்சேயமைகய 

பதிவு கசேயயப்படும்!
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எங்சக நீ கசேனறேகய

இவளஞர்கவள எழுப்பிய 

எளிவமையின உருசவ 

எங்சக நீ கசேனறேகய 

அடுத்தத் தவலமுவறேயின 

அசேரீரிசய நீசயன 

அதற்குள அஸதமித்தகய 

நககடனனும் நிலத்தில் 

நம்பிக்வக விவதத்துவிட்டு 

வளர்வதற்குள ஏன வகனசமைகினகய 

அஞ்ஞகனம் அகற்றிய 

விஞ்ஞகன வித்வதசய 

எங்கு நீ விவரந்தகய 

கற்பவர் கண்களில் 

கனவுகவள வளர்த்தவசன 

ககற்றுக்குள ஏன கவரந்து சபகனகய 
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வழியும் கனணீரிலும் 

உன வல்லரசு கனவவ 

நிச்சேயமைகய வகர்த்கதடுப்சபகம் 

இரும்பகய உருமைகற்றி 

இந்த சதசேத்வத 

உன புகழ் சபசே வவப்சபகம்.
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இனிசத வகழ்சவகம்

கநஞ்சிசல ஈரம் கநடும் புனலகய கபருக்ககடுக்க 

பஞ்சே மைனிதரின பகவம் கவரக்கும் தீப்பிழைம்பகய 

மைஞ்சேம் விடுத்து மைகட மைகளிவக சுகம் துறேந்து 

சபகதியின கீழ் புதுஞகனம் கபற்றேவசன புத்தசன 

அனகபனனும் விவதவய அகிலகமைங்கும் தூவி 

அகிம்வசே நகற்றேகக்கி அறிவகம் நீர் பகயச்சி 

ஆவசேயகம் கவளகள நீக்கி இரக்க உரமிட்டு 

அற்புதமைகய நீ வளர்த்த கபரௌத்த மைரம் 

எங்கள அசசேககனின இதயத்திற்குள பரவி 

இனிகயகரு சபகரில்வல உயிர்பலி ஏதுமில்வல 

அனகபகனசறே அவனத்தும் இனியவத அகிலகமைங்கும் 

எடுத்துச் கசேல்சவன என சூளுவரத்து அனறு 

அவன விவதத்த விவதகள ஈழைத்தில் 

சீனத்தில் சேப்பகனில் மியகனமைரில் தகயலந்தில் 

கருவணப் கபருக்ககடுத்து கடலகய விரிந்தது 

ககலங்கள கடந்தது இனறு ககண்பகதனன 

நீ தந்த அகிம்வசே கபரிதும் நீர்த்துப்சபகக 

இரக்கமில்லக அரக்கர்தம் கககடுஞ்கசேயலகல் 

ஏதுமைறியக எண்ணி லடங்கக எம்தமிழைர் ஈழைத்து 

புத்த மைண்ணில் புவதயுண்டு சபகயினர் 

இரக்கம் வளர்த்கதடுத்த புத்தத்தின அடிவருடிகள 

அரக்கரகய அவதரித்து ஆயுதங்களகய உருமைகறி 

இஸலகமியர் இரத்தத்தில் இழிவகய நீரகடி 

மியகனமைர் வீதிகளில் மிருக நடம் புரிகினறேனர்! 
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புத்தி இல்லக இம்மைனிதர் புரிகினறே கசேயல்கள யகவும் 

புத்தம் ஒருசபகதும் சபகதித்தல்ல புரிகிறேது எனறேகலும் 

புத்தசன உன சபகதி மைரத்து சபகதவனகள இந்த 

புல்லர்களுக்கு புரிவகதப்சபகது புதுயுகம் பிறேப்பகதப்சபகது 

மைதச் சேண்வடயில் மைகளவதற்கக இப்புவியில் நகங்கள 

மைனிதர்களகய பிறேப்கபடுத்சதகம் இல்வல இல்வல 

இருக்கினறே ககலம்வவர இவணந்சத நடப்சபகம் 

இன மைத சேகதி சபதமினறி இனிசத வகழ்சவகம்!
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பகட்டனின பகட்டு

பூகவகனறு பனியில் பூத்தது சபகல்

கபகற்குவியல் வகயில் விழுந்தது சபகல்

தீரக நதிகயகனறு சதனகய பகயந்தது சபகல்

சபரக வந்தகய கபரும்சபறு கசேயதகய 

வகனூறு நிலகவகனறு வழிமைகறி வந்ததுசபகல் 

வண்ணச் சுடகரகனறு வடிவம் தந்ததுசபகல் 

சினனப் பறேவவகயகனறு சிறேககட்டி நடந்ததுசபகல் 

கனனம் குழிவிழை கவினுருவகய நீ வந்தகய! 

எண்ணத்தில் இப்பகட்டன இதுவவர சசேர்த்தகதல்லகம் 

உனனிடத்தில் கசேகல்லசவ ஓசடகடி வந்சதன 

சினனக் குழைந்வதயிடம் கசேல்லரித்துசபகன அறிவுவரயக 

முனனம் பழைங்கவதயககயன நீ முகம் திருப்பக் கூடகது 

பண்பகன தமிழ் சபசி நீ வளரசவண்டும் 

பகரதிவயயும் கம்பவனயும் நீ பயில சவண்டும் 

பக்திசயகடு பகுத்தறிவவ நீ பழைக சவண்டும் 

பளளத்து மைனிதருக்கும் வக கககடுக்க சவண்டும் 
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உளளத்தில் நல்லவதசய நீ உளள சவண்டும் 

உறேசவகடு உணர்வுகவளயும் மைதிக்க சவண்டும் 

களளமில்லகச் சிரிப்புடசன விளங்க சவண்டும் 

ககலகமைல்லகம் புகழுடசன வகழை சவண்டும் 

பகட்டனிவன வகர்த்வதகவள சகட்க சவண்டும் 

பலருக்கும் நல்லவதசய கசேயய சவண்டும் 

படிப்சபகடு பணத்வதயும் நீ குவிக்க சவண்டும் 

பசித்திருக்கும் ஏவழைக்கு அவதப் பகிர சவண்டும்!
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எனது கிரகமைம்

                                                         

பச்வசே பசசேல் எனறிருந்த புல்கவளிகள 

மைஞ்சேள சககடுகளகல் பிரிக்கப்பட்டு 

மைவனகளகய மைகறிவிட்டன 

தகவணிப் கபண்கள 

உச்சி கவயிலில் கூட 

வநட்டியில் திரிகிறேகர்கள 

ஊர் பஞ்சேகயத்கதல்லகம் 

இப்கபகழுது 

டகட்டக சுசமைக தகதகக்களின 

தவலவமையில்தகன 

நவடகபறுகிறேது 

ஆலயங்களில் விளக்சகற்றிய 

அயயர்ககளல்லகம் 

அகமைரிக்ககப் சபகயவிட்டகர்கள 

குடிவசேககளல்லகம் 

மைகடிகளகய மைகறிவிட்டன 

டீ கவடகவளவிட 
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மைருந்து கவடகள 

அதிகமைககிவிட்டது 

பத்தகண்டுகளில் 

எனது கிரகமைத்தின 

வளர்ச்சி வியக்க வவக்கிறேது 

ஆனகலும் 

இதயம் ஏசனக வலிக்கிறேது.
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நிவனத்தகதல்லகம் நடந்தும்…

அந்த ககலத்து ககதலர்களக

அல்லது

அற்ப சுவவக்ககக

ஆண்டவனிடம் சேகபம் கபற்றே

ஆதகமும் ஏவகளுமைக

இவர்கள

எதுவும் இல்லகதிருந்தசபகது

எல்லகமும் கபற்றிருந்தனர்

எல்லகமும் கிவடத்தசபகது

எவதசயக இழைந்து நிற்கினறேனர்!

ஆவடகள இல்லகதசபகது

இவர்கள

அவமைகனம் அவடந்ததில்வல

இப்சபகது

ஆவட அவரகுவறேயகனதகல்

மைகனம்

மைரணமைவடந்து கககண்டிருக்கிறேது!

மைவல மைரம் கவட்டகவளி

எங்கு இருந்தகலும்
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இவர்களது

அந்தரங்கம் அசிங்கப்பட்டதில்வல

இப்சபகது

மூடிய அவறேகளுக்குளசள கூட

முகம் கதரியகத கருவிகளகல்

இவர்கள

முக்ககடு நீக்கப் படுகிறேது!

ஓ மைனித இனசமை

உன ஆறேகம் அறிவு

சநர்வமையினறி நடந்ததகல்

நினத்தகதல்லகம் நடந்தும்

நீ

நிர்வகணமைகய நிற்கிறேகய!
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அப்பக குட்வடயில் விழுந்தசபகது..

(ஆல்பிகரட் சநகயிஸ(Alfred Noyes) இங்கிலகந்து நகட்டு கவிஞர். நகடக ஆசிரியரும் கூட. 

அவர் இயற்றிய "Daddy fell into the pond" எனறே ஆங்கில நவகச்சுவவக் கவிவதயிவனத் 

தமிழில் தழுவி தந்திருக்கிசறேன.)

அத்தவன சபரும் அலுத்துக் கககண்டனர்

அந்தி வகனம் சேகம்பல் வண்ணமைகனது

எங்களுக்கு கசேகல்வதற்சகக கசேயவதற்சகக ஏதுமில்வல

சுவவயற்றே நககளகனறு சுருங்கிக் கககண்டிருந்தது

இந்நகளில் இதற்கு சமைல் ஒனறுமில்வல

எனசறே நிவனத்திருந்சதகம்

அப்கபகழுதுதகன

அப்பக குட்வடக்குள விழுந்துவிட்டகர்!

அத்தவன சபரின முகமும்

ஆனந்தத்தில் கவளிச்சேமைகனது

எங்கள வீட்டு வடகர்

சேந்சதகஷத்தில் துளளி குதித்தது

"சகமைரகவவ எடுத்து வகருங்கள சீக்கிரம்"

அல்லிக் கககடிகவள கமைல்ல விலக்கியவகறு

அப்பக தவழ்ந்து வந்து கககண்டிருந்தகர்... க்ளிக்
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அப்கபகழுது

சதகட்டக்ககரகர் திடீகரனறு இரு முட்டிகவளத்

தட்டிகயழுந்து அவசேந்தகடினகர்

வகத்துகள அத்தவனயும் முட்டகளகவளப் சபகல

சேத்தம்சபகட ஆரம்பித்தன

கிழை வகத்கதகனறு சிரிப்பது சபகலிருந்தது

அந்த சேத்தம்!

ஓ சேந்சதகஷத்வதக் ககட்டகத

ஜீவன எதுவும் அங்கில்வல!

அப்பக குட்வடயில் விழுந்தசபகது!
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அகமைரிக்ககவவ ஏன கவறுக்கிறீர்கள

(ஜகக்கி ககம்ப்டனJackie Compton)  அகமைரிக்ககவின முனனணி கவிஞர்களில் ஒருவர். 

அவர் இயற்றிய Why hate America எனறே கவிவதயின தமிழைகக்கத்வத இங்கு 

தந்திருக்கிசறேன.வஞ்சேப் புகழ்ச்சியில் இயற்றேப் பட்டிருக்கிறேது இக்கவிவத.) 

ஆயிரம் ககரணங்கள உண்டு

அகமைரிக்ககவவ கவறுக்க

அத்தவனவயயும் அடுக்கிட

இயலகது எனக்கும்

நீங்கள கூட கவறுக்கலகம்

தவல வணங்க அரசே குடும்பங்கள

இல்லகதஅகமைரிக்ககவவ!

கடலிலிருந்து ஒளிரும் கவரக்கு

சுதந்திரமைகய கசேல்வதற்கும்

கசேல்லும் கபகழுசத

கபகனகனன மினனும்

தகனிய அவலகவள ககணமுடிகிறேசத
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அதற்ககக அகமைரிக்ககவவ

நீங்கள கவறுக்கலகம்

நீங்கள எதவன நம்பினகலும்

நீங்கள எதன மீது

நம்பிக்வக வவத்திருந்தகலும்

அவற்றிற்ககன உரிவமைகவள

இங்கு உருவகக்கித் தருவது

கடவுளனறி  அரசுகள அல்ல எனபதற்ககக

அகமைரிக்ககவவ நீங்கள கவறுக்கலகம்

சுதந்திர சிந்தவன கதவுகவள

அகமைரிக்கக மூடுவதில்வல எனபதற்ககக

நீங்கள அகமைரிக்ககவவ கவறுக்கலகம்

வகயில் கதவவ திறேந்து வவத்தகல் சபகதும்

வகயப்புகள வந்து வரசவற்கிறேசத

அதற்ககக

அகமைரிக்ககவவ நீங்கள கவறுக்கலகம்

பட்டியலுக்கு முடிவில்வல எனபதகல்

பகதியில் முடிக்கிசறேன

அகமைரிக்கக

என இதயத்தின இனிவமை நீ

உனனகல் மைட்டுசமை

உனவன கவறுக்கும் உரிவமைகூட

அவர்களுக்கு கிவடத்திருக்கிறேது

அடக்குமுவறே பயங்கள எதுவுமினறி!
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அங்கு எழைட்டும் என சதசேம்

(இந்தியக உலகிற்கு தந்த அற்புதமைகன கவிஞர்களுள ரவீந்தரநகத் தககூரும் ஒருவர். 

இந்திய சதசிய கீதம் அவரகல் இயற்றேப்பட்டதுதகன எனபவத அவனவரும் அறிசவகம். 

அவரின கீதகஞ்சேலி ககவியத்திற்கு சநககபல் பரிசு கிவடத்தது. கீதகஞ்சேலியில் எனணற்றே 

அற்புத கவிவதகள இடம் கபற்றுளளது. அவற்றில் ஒனவறேத்தகன இங்கு தமிழைகக்கித் 

தந்திருக்கிசறேன).

எங்கு மைனம் பயமினறி தவல நிமிர்ந்து நடக்கிறேசதக

எங்கு அறிவு சுதந்திரமைகக இருக்கிறேசதக

எங்கு உட்பூசேல்களகல் உலகம்

உவடந்து துகளகள ஆககமைல் இருக்கிறேசதக

எங்கு தளர்வறியக உவழைப்பின கரங்கள

சநர்த்திவய சநகக்கி நீளகிறேசதக

எங்கு கதளிந்த பகுத்தறிவு நீசரகவட

பகழைகயப் சபகன பழைக்கங்கள எனனும் 

பகவலவனத்திற்குள

பகவத மைகறேகமைல் பயணிக்கிறேசதக

எங்கு உங்கள மைனவத

பரந்த நிவனவு கசேயல்கவள சநகக்கி
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எடுத்து கசேல்ல முடிகிறேசதக

அங்கு, அந்த சுதந்திர கசேகர்க்கத்தில், ஓ தந்வதசய

என சதசேம் எழைட்டும்!
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மூக்கு முகம் சேந்சதகஷம்

(ஜகக் ப்ரிலட்ஸகி (Jack Prelutsky)  அகமைரிக்ககவில் வகழ்ந்து மைவறேந்த மிகச் சிறேந்த 

கவிஞர்களில் ஒருவர்.  அவருவடய Be Glad Your Nose is on Your Face எனறே இந்த கவிவத 

படிப்பதற்கு சவடிக்வகயககத் சதகனறினகலும் பவடப்பின சமைனவமைவய பவறே 

சேகற்றுகிறேது."ஆட்டிற்கும் வகவல அளந்துதகன வவத்திருக்கிறேகன" எனறே நமைது 

பழைகமைகழிவய நிவனவு படுத்துவதகக அவமைந்திருக்கிறேது)

சவறு இடத்தில் ஒட்டப்படகமைல்

முகத்தில் அவமைந்திருக்கிறேசத மூக்ககன

நீ சேந்சதகஷப்படு!

இருக்கினறே இடத்வதவிட்டு

சவறு இடத்தில் அது இருந்திருந்தகல்

நீசய உன மூக்வக

முற்றிலுமைகய கவறுத்திருப்பகய

கற்பவன கசேயது பகர்

ககல் விரல்களுக்கிவடயில்

அது அவமைந்திருந்தகல்

பகதத்வத நுகரசவண்டிய கட்டகயம்

உனக்கு விருந்தககவக இருக்கும்?

உச்சேந்தவலயில் மூக்கு இருந்திருந்தகல்

அச்சேத்தின ஊற்றேகய மைகறியிருக்கும்
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முடியுடன அது கககளளும் சமைகதல்

விரக்தியின எல்வலக்கு

உனவன விரட்டியிருக்கும்!

ககதுக்குள மூக்கு இருந்திருந்தகல்

சபரழிவவ அது உருவகக்கும்

நீ தும்முகினறே சநரகமைல்லகம்

மூவளக்குள பூகம்பம் கவடிக்கும்!

மைகறேகக

முகவகயக்கும் கண்களுக்குமிவடசய

அழைககய அவமைந்திருக்கிறேது மூக்கு

சவறு இடத்தில் ஒட்டப்படகமைல்

முகத்தில் அவமைந்திருக்கிறேசத மூக்ககன

நீ சேந்சதகஷப்படு!
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தங்க மைலர்கள

ஆங்கில கவிஞர்களில் வில்லியம் சவர்ட்ஸகவகர்த் கவிவதகள எனவன மிகவும் 

கவர்ந்தவவ. அவருவடய கவிவதகளில் ஒனறேகன The Daffodils எனறே கவிவதயிவன 

இங்கு தமிழைகக்கி தந்திருக்கிசறேன 

கசேல்லுமிடமைறியக சமைககமைன

பளளம் குனகறேன திரிந்திருந்சதன

தங்க மைலர் கூட்டகமைகனவறே

தற்கசேயலகய ககணப் கபற்சறேன

ஆர்ப்பரிக்கும் கடசலகரம் அவவ

முடிவிலக வரிவசேயகய

அணிவகுத்து நினறேன!

ஒசர பகர்வவயில்

பல்லகயிரம் மைஞ்சேள மைலர்கள

தவலயகட்டி நடமிடக் கண்சடன!

பின நினறே அவலகளின
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சபரரவ ஆட்டம்

பூக்களின நடனம் முன

கபகலிவிழைந்து சபகனது!

ககணற்கரிய இக்ககட்சியிவன கண்டு

களிக்ககதவன கவிஞன இல்வல

கண்சடன... கண்சடன...

கண்டுகககண்சடயிருந்சதன!

சினனதகய ஒரு நிவனவு

சித்திரக் ககட்சி இதனகல்

எனக்கு சசேர்வதுதகன எனன?

அவமைதியற்றே  நகட்களில்

கவறுவமையுற்றே மைன நிவலயில்

வீழ்ந்து கிடக்கும் கபகழுகதல்லகம்

உளளிருக்கும் விழிகளில்

ஒளியூட்டும் இக்ககட்சி!

தனிவமையுற்றே நகட்களில்

இனிவமையவத சசேர்க்கும்!

தகவி எழும் உளளம்

தங்க மைலர்கள இவற்சறேகடு

தளிரகட்டம் சபகடும்!
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இரவுப் பவடகள

Mathew Arnold எழுதிய Dover Beach எனறே ஆங்கில கவிவதயின தழுவல்

கதளிவகன கடல் அவலகள மிளிரத்

கதனறேல் வந்து அவவகவளத் தழுவ

நிலகவகளி கடல் எங்கும் பரவ

இனிவமை இது ! இந்த இரவு!

ஐவயந்து வமைல்கள தகண்டி

அழைகுடசன மிளிரும் பிகரஞ்சு கவரயும்

அனசப சேகளரத்தின அருகில் நினறு

அவலகள சேகற்றுவவத சகண்மின சேற்சறே

சிப்பிகவள கவர சசேர்க்கினறே அவலகள

கசேப்புகினறே கமைகழியிவன சகட்டகசயக ? அதில்

கதகக்கி நிற்கும் சசேககத்வத உணரகசயக?

மைகனிடத்தின அழிவவ எண்ணி வருந்தகசயக

மைத்திய கடலின ஓரம் நினறு

சசேகசபகக்ளியஸ சகட்டகன அனறு

ஓடிவரும் அவலகளின ஓலத்திசல

மைகனிடத்தின அவலத்வத சகட்டகன நினறு

நம்பிக்வக கடல் நகற்புறேமும் சூழ்ந்து
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கதம்பிவன தந்தது முனகனகரு நகள

சதயும் நகணயம் உலகில் கண்டு

கடலும் விளக்கும் அவலகள கககண்டு

துனபசமை துவணயககிப் சபகன இவ்வுலகத்தில்

இனபத்வத கண்டவன எவனுமில்வல

அனவபச் கசேலுத்தும் மைனிதன இல்வல

ஆறுதல் கூறிட யகருசமை இல்வல

அனபும் பண்பும் எங்சகக கசேனறு

பகலின கனவகய மைகறிற்சறே இனறு

இரவில் கசேல்லும் பவட எனசவ

இனம் கதரியகமைல் சமைகதுகிசறேகம்

இவறேவன ஒருவவன மைறேந்து விட்சடகம்

இதனகல் அனசறேக வருந்துகிசறேகம் !
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